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Людмила ДИКА 
 

СУФІКСАЛЬНИЙ СЛОВОТВІР ІМЕННИКІВ PLURALIA TANTUM 
(на матеріалі говірок полісько-середньонаддніпрянського порубіжжя) 

 
Іменники pluralia tantum є класифікаційним різновидом категорії числа, 

яким властива лише форма множини [1: 97]. Формально окремі іменники 
pluralia tantum можуть мати форми однини, але для більшості множинних 
іменників вони є неможливими. З погляду семантики множинні іменники 
виявляють співвідносність з граматичним значенням форм однини і 
множини, вони виражають омонімію обох чисел [5: 70].  

Іменники pluralia tantum позначають: а) матеріально-речовинні 
предмети; б) сукупність предметів зі значенням збірності; в) дії, процеси, 
стани; г) відрізки часу, свята, традиційно-побутові обряди; ґ) деякі власні 
назви [1: 97]. У сучасній українській літературній мові множинні іменники 
є непродуктивними [5: 71]. У діалектній мові цей клас іменників практично 
не досліджувався. Одним із перших, хто звернув увагу на слова, „які чув 
тільки в множині”, був П.Гладкий [2: 131]. 

У говірках сіл Бориспільського району Київської області зафіксовано 
близько 150 множинних іменників, утворених за допомогою суфіксів -к(и), 
-ин(и), -ц(і), -ат(а), -ан(и), -ошч(і), -ечк(и), -к(а) та нульового суфікса.1 

Найвищу продуктивність виявив фонетично варіативний суфікс -к(и)/-
к(і), який є омонімічним. За допомогою суфікса -к(и)/-к(і)1 утворено 
іменники, що означають збірні поняття, співвідносні з реаліями, які є 
наслідком певних дій, процесів; мотивуючими є префіксовані дієслова. 
Насамперед це назви відходів речовини або її залишків після переробки та 
інших дій: од|в’іĭки ‘відходи зерна після молотьби і провіювання’ (Вр, Сш), 
|вис’іўки (Сш), |вис’іўк’і (Лб) ‘залишки борошна після просіювання’, 
|вишкребки ‘хліб з останнього тіста’ (Кй), |обм’ішки ‘корм змішаний з 
висівками’ (Жт), не|дойідк’і ‘те, що лишилося недоїденим’ (Ів, Вр, Лб, Ст), 
не|доноск’і ‘старий одяг чи взуття, які хтось доношує’ (Вр, Лд, Лб). 
Ймовірно, за аналогією до цих структур утворено відіменниковий дериват 
ост|р’ішки ‘залишки злакових рослин у соломі’ (Вр, Сл): ка|жу / чим же 
йа д’і|теǐ году|ват’ |буду / а вин / ост|р’ішками го|дуǐ / |хата со|ломойу 
ўк|рита / дак ост|р’ішками го|дуǐ // (Вр). Деякі із зафіксованих дериватів із 

                                         
1 Матеріалом дослідження послужили записи спонтанного мовлення (близько 70 

годин) мешканців сіл Бориспільського району Київської області.  
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суфіксом -к(и)/-к(і)1 у тексті мають синтаксичні зв’язки, притаманні 
іменникам у формі однини, пор.: поса|дили за |обм’ішки / шо году|вала 
сви|неǐ / об|м’ішувала / оту|йейі |обм’ішки уз’а|ла / |д’іт’ам шо|небуд’ 
ізва|рит’ // (Жт). 

Окремі іменники, які формально можуть мати форму однини, 
зафіксовані в говірках у формі множини ос|татк’і ‘залишки’: із моло|ка 
ос|татк’і / пере|гон // (Рг), недос|татк’і ‘час бідності, злиднів’: у |сорок 
|с’омому |тоже бу|ли недос|татк’і // (Рг). Такі випадки трапляються і в 
літературній мові, коли іменники, які мають форму однини, набувають 
нетипової для них форми множини, „що виходить за межі співвідносності з 
формою однини і пов’язано зі своєрідним семантичним зміщенням, 
формуванням нових лексичних значень” [1: 97]. Подібне спостерігаємо 
серед віддієслівних дериватів, утворених за допомогою суфікса -к(и)/-к(і)2, 
які є назвами абстрактних іменників. Формально ці деривати також можуть 
мати форму однини, однак у говірках зафіксовані у формах множини: 
|видумки ‘вигадки’ (Рг, Кй, Ст, Сш): у|с’аки б|л’уда / у|с’аки |видумки // (Сш); 
|росказки ‘розповіді’: Сошни|к’іў йак |будто би / так по |росказках / б’іл’ш 
|тис’ач’і год си|лу // (Сш); балач|к’і ‘говір’: у нас у |селах балач|к’і од|наков’і // 
(Вр); ‘розповідь’ (Рг, Ст): це |матирин’ балач|к’і / а йа ни за|м’ічу // (Рг). 

За допомогою суфікса -к(и)/-к(і)3 утворено назви, що позначають 
відрізки часу, свята, традиційно-побутові обряди; ця група лексики 
практично не поповнюється: о|жинки ‘святкування закінчення жнив’ (Жт), 
об|жинк’і (Лб), |поминки ‘обід за упокій померлого’ (Вр, Сш), с’ат|ки ‘час 
від Різдва до Водохреща’ (Кй): х|лопц’і с’ат|ки вига|н’айут’ дереў|йаними 
молот|ками по во|ротах // (Кй); с’ат|к’і (Ів, Лб): |вар’ат’ ку|т’у і кла|дут’ 
|с’іно / а то|д’і йак п|роǐдут’ с’ат|к’і / дак да|йут’ ско|тин’і // (Ів), гроб|ки 
‘дні через тиждень після Великодня, коли люди йдуть на кладовище 
провідувати померлих’ (Ст, Сш), гроб|к’і (Жв, Вр, Лб); |досв’ітки ‘час, 
коли восени або взимку молодь збиралася для праці і розваг’ (Кр, Лб, Сн, 
Сш): пр’а|дут’ на |досв’ітках // (Кй). 

Певну продуктивність виявляє суфікс -к(и)/-к(і)4 в утворенні назв 
предметів, серед яких: а) похідні від дієслівних основ: граб|к’і ‘пристрій до 
коси у вигляді невеличких граблів’ (Лб), |вижки ‘ремінці, якими правлять 
кіньми’ (Вр), об|мотк’і ‘смуги тканини, якими обмотували ноги’ (Вр), 
о|порк’і ‘старі зношені чоботи’: жи|ли то|д’і ўс’і |б’ідно / на но|гах йа|к’іс’ 
о|порк’іи там // (Лб); с|тукалк’і ‘туфлі без задників на високих каблуках’ 
(Лб); пид|т’ажк’і ‘ремінці для підтягування штанів’ (Ів), но|с’ілк’і 
‘пристрій для перенесення вантажів’ (Лб), натич|к’і ‘дрючки’: |бат’ко 
ўз’а|ли / да понаби|вали ў |л’ісу натич|к’і / да понапл’і|тали / да із т’|йейі |л’іси 
зро|били |хату // (Жт); пе|рел’ітки ‘дерева, що родять через рік’: то дв’і 
|йаблун’і / п|рошлиĭ год дак пош|ти ĭ ни цв’|ли / чи во|но ўже пе|рел’ітки були 
// (Жв); б) похідні від іменникових основ: спидк’і ‘сплетена підставка для 
перевезення вантажу’: гниĭ во|зит’ / |с’ічку во|зит’ / дош|чок же ни бу|ло / а 
пли|ли / с|пидк’і з|вали / та|ке йак о|це стил / |тико шоб на |сан’і во|но л’аг|ло / 
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|бил’ше // (Лб), |санки ‘санчата’ (Ів). Окремі деривати утворено 
префіксально-суфіксальним способом та шляхом словоскладання: од|в’ірки 
‘один з бокових брусів рами дверей’ (Лб), пид|нижки ‘пристрій у 
ткацькому верстаті’ (Ст, Рг), четверо|рожк’і ‘вила з 4 зубцями’ (Лб), 
три|рожк’і ‘вила з 3 зубцями’ (Лб).   

За допомогою суфікса -к(и)/-к(і)5 від прізвищ, прізвиськ або імен 
утворено назви родин, зокрема такий тип творення зафіксовано в говірці С. 
Любарці: Марусин|к’і тут жи|ли / Марусинс’|ка |вулиц’а / Ма|рус’а бу|ла / 
Марусин|ками нази|вали //; Домчин|к’і / Гопка|ли во|ни / а Домчен|к’і з|вали / 
|Домченко тут буў //; Миколаш|к’і бу|ли / ко|лис’ д’ід буў Мико|лашка / д’ід 
Ми|кола буў //, чо|гос’ Устин|к’і йіх з|вали / |баба |Ус’т’а бу|ла //.  

Продуктивним суфікс -к(и)/-к(і)6 виступає у творенні назв кутків, 
територій; твірна основа таких дериватів часто є затемненою: ку\ток 
О|б’ірки (Ст), ку|ток Глиĭ|ки (Сш), ку|ток Кр’ач|ки (Кй), Кринич|к’і / |м’ісце 
/ |викапана кри|ничка // (Жт), вербо|лозк’і ‘зарості верболозу’ (Лб). 

У досліджуваних говірках суфікс -ин(и) є омонімічним. Найбільшу 
продуктивність він виявляє в утворенні віддієслівних іменників на 
позначення різноманітних обрядів. Це назви, пов’язані з:  

а) весільним обрядом: ог|л’адини ‘обряд знайомства батьків нареченого 
з майбутніми сватами’ (Кй), за|ручини ‘обряд домовляння про весілля’ 
(Кй); з|мовини ‘те саме’ (Кй), зас|ватини ‘те саме’ (Сн);  

б) родильним обрядом: ро|дини ‘святкування з нагоди народження 
дитини’ (Кй), хрис|тини ‘обряд і святкування хрещення дитини’ (Кй, Мр), 
пос|рижини ‘обряд святкування першого підстригання волосся дитини’ (Ів, 
Кй, Лб), про|в’ідини ‘відвідування породіллі’: йак і|де |жинка на про|в’ідини 
/ до чоло|в’ік же не ǐде // (Мр); ви|водини ‘перші відвідини дитиною церкви’ 
(Кй): йак у|же побу|ло на ви|водинах / у|се / ди|тинка рос|те // (Кй).  

в) обрядами, пов’язаними з будівництвом хати: зак|ладини ‘обряд і 
святкування закладення фундаменту будівлі’ (Сш): покла|дут’ |перви 
пид|валини / о|це зак|ладини // (Сш); у|х’ішчини ‘святкування вселення у 
нову хату’ (Вр), у|х’ідшчини (Кй, Сш); 

г) назви, пов’язані з поховальним обрядом, утворені від основ 
порядкових числівників. Ці назви поширені в усіх досліджуваних 
говірках: диўйа|тини ‘поминки на дев’ятий день смерті людини’, 
сороко|вини ‘поминки на сороковий день смерті людини’. Очевидно, за 
аналогією до структур віднумеральних похідних утворено відіменниковий 
дериват годо|вини ‘рік із дня смерті людини’ (Кй), семантика основи якого 
так само передає кількісну семантику, тобто імпліцитно входить до 
числового ряду.  

За допомогою суфікса -ин(и)2 від дієслівних основ утворені назви 
предметів, що виникли як результат дії, названої мотивуючим словом: 
ско|лотини ‘продукт, що виникає під час збивання масла із вершків’ (Ів, 
Кй, Лб, Сн, Сш), з|бойіни ‘подрібнена під час молотіння солома’ (Ів, Кр, 
Лб, Сн).  
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Ймовірно, за цієї ж моделлю утворено дериват розкур|кулини ‘те, що 
лишилося після розкуркулення’: а те|пер пове|ду / де бу|ла маǐстерс’|ка 
шк’іл’|на / де д’ід жиў / це йо|го розкур|кулини / пид со|ломойу |хата бу|ла / у 
|його бу|ла |пара |конеĭ і |кузн’а / і о|це йо|го за це розкур|кулили // (Кй).  

Менш продуктивним у творенні множинних іменників є суфікс -ц(і). За 
допомогою суфікса -ц(і)1 утворено назви кутків: Пид|гаĭц’і (Ст, Сш): ку|ток 
Пид|гаĭц’і / пид |гайем чи шо // (Сш), П’ід|гаĭц’і (Кр), ку|ток Пид|ворц’і (Ст), 
ку|ток Солон|ц’і (Сш), Погриеб|ц’і: |бат’ко жниву|вали на Погриеб|ц’ах / 
(Лб).  

За допомогою суфікса -ц(і)2 від основ іменників pluralia tantum утворені 
демінутиви: с’ін|ц’і: |с’іни / |с’інц’і неве|личк’і (Сл), штан|ц’і (Лб). 

Високу продуктивність виявляє суфікс -ц(і) в утворенні назв осіб за 
місцем проживання, національністю, належністю до об’єднання чи 
організації. Найчисельнішу групу утворюють назви осіб за місцем 
проживання: б|з’іўц’і ‘жителі С. Бзів’ (Лб), сошни|к’іўц’і ‘жителі С. 
Сошникова’ (Ст, Сш), сошни|коўц’і (Лб), |к’ілоўц’і ‘жителі С. Кийлів’ (Вр), 
к’ілоў|ц’і (Жт, Кй), сен|кіўц’і ‘жителі С. Сеньківка’ (Сн), си|зенкоўц’і 
‘жителі хутора Сизенкова’ (Сл), су|лимоўц’і ‘жителі С. Сулимівка’ (Сл), 
ў|лас’іўц’і ‘жителі С. Власівка’ (Сл), за|к’ійеўц’і, зак’і|йеўц’і ‘люди з-за 
Києва відносно м. Борисполя’ (Лб), полтаў|ц’і ‘жителі Полтавської 
області’: нас нази|вали |ран’ше полтаў|ц’ами / бо ми пол|таўс’койі |облас’т’і 
бу|ли // (Сш).  

Очевидно, під впливом форм на зразок жириб|йатинц’і ‘жителі С. 
Жереб’ятин’ (Вр), лебе|динц’і ‘жителі С. Лебедин’ (Сл) утворено деривати 
ста|ринц’і ‘жителі С. Старе’ (Гв, Рг, Сш), |к’іслинц’і ‘прізвисько жителів С. 
Сулимівка’: |к’іслинц’і / |через шчо? / |через те / йак ска|зат’ |кислиĭ / 
укра|йінс’койу п|равил’но / а во|ни |кажут’ |к’іслиĭ / о|це ў Су|лимоўц’і / дак йіх 
і наз|вали |к’іслинц’і // (Лд); ці приклади свідчать про набуття словотвірної 
сили наростком -инц(і).  

До утворень цього типу належать назви осіб за національністю: 
анг|л’іĭц’і ‘жителі Англії’ (Лб), бил’|г’іĭц’і ‘жителі Бельгії’ (Лб), ес|тонц’і 
‘жителі Естонії’ (Лб), лат|в’іĭц’і ‘жителі Латвії’: у |н’імц’іў ро|били бил’|г’іǐц’і 
/ ес|тонц’і / лат|в’іĭц’і / біло|руси / |рус’к’і // (Лб), гер|манц’і ‘німці, жителі 
Германії’: |нашого |пана ў|били / дак хо|дили роз|писувац’а / ўс’і |л’уди ни 
з|нали то|го / а во|ни |витребували гер|манц’іў на усми|рен’ійе // (Пг). До цієї 
групи зараховуємо деривати – назви осіб за належністю до країни, в якій 
вони проживуть, т. зв. квазіетноніми: йугос|лаўц’і ‘жителі Югославії’: з 
|нами шче ро|били йугос|лаўц’і / та|к’і два мужи|к’і / йім ок|роме |йісти 
да|вали / і нам ок|роме // (Гр); амери|канц’і ‘жителі Америки’ (Вр, Лб). 

Окрему групу назв із суфіксом -ці та суфіксом -оўц(і), що виник на базі 
суфікса -ці, становлять назви осіб за належністю до об’єднання, організації: 
у|ласоўц’і ‘солдати армії Власова’: з у|ласоўц’ами войу|вали // (Сш), 
мах|ноўц’і ‘члени угруповання отамана Махна’: |банда Мах|на бу|ла / 
мах|ноўц’і // (Кй), |репоўц’і ‘працівники організації РЕП-Агро-Транс’, 
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строĭ|батоўц’і ‘солдати будівельних батальйонів’ (Жт). 
Не утворюють окремих груп деривати красного|лоўц’і ‘гриби’ (Кй), 

б’ілок|р’іўц’і ‘хвороба’ (Кй), |с’атц’і ‘церковна книга зі списками зі 
списками святих і церковних свят’: п’іп нази|вайе д’і|теĭ по |с’атц’ах (Кй). 

Непродуктивним у творенні множинних іменників є суфікс -ат(а); 
зокрема приєднуючись до основ іменників, які вживаються тільки в 
множині, він утворює демінутиви: сан|ч’ата (Лб), гроше|н’ата (Лб). 
Очевидно, ці деривати постали під впливом демінутивних форм іменників, 
утворених не від іменників pluralia tantum: оче|н’ата (Кй), брове|н’ата 
(Кй), губе|н’ата (Кй), ноже|н’ата (Лб), мас|л’ата (Ст). Зазначимо, що 
суфікс -ат(а) є продуктивним у творенні назв на позначення збірності, 
серед яких: а) назви малят тварин: кур|ч’ата (Лб, Лд, Кй, Сн): на ку|т’у 
|д’іти с’і|дайут’ і то|д’і ж к|вокайут’ і |ц’іпкайут’ / шоб кур|чата ро|дилис’а 
// (Кй); |кур’ата (Лб), ку|р’ата: у |мене ку|р’ат пйа|т’ірко // (Кй); ти|л’ата 
(Вр, Ст, Сш), |ут’ата (Ів, Лб), у|т’ата (Сш), уте|н’ата (Сн), гу|с’ата (Сн), 
гусе|н’ата (Лб, Сш); ло|ш’ата: дв’і |пар’і |конеǐ і |пара ло|ш’ат (Лб), 
коз|н’ата (Ст), поро|с’ата (Жт, Мр, Сн), миши|н’ата (Гл, Лб), коте|н’ата 
(Сн), собаче|н’ата (Сн). У говірці С. Кийлів зафіксовано дериват 
сви|н’ата: із те|л’ати те|л’атина / із сви|н’ати сви|нина // (Кй); б) назви 
осіб: близ|н’ата ‘близнюки’ (Гл, Ів, Лб, Сш), двоĭ|н’ата ‘двійнята’ (Ів, Лб), 
діў|чата (Гл, Гр, Жв, Ів, Кй, Кр, Сл, Сн). 

Ендемічний дериват зафіксовано у говірці С. Сеньківка д’аче|н’ата 
‘жінки, що співають у церковному хорі’: |бат’ушка у |воўтарі / а 
д’аче|н’ата бу|ли / |тийе / |п’еўча / на то|му / на к|рилас’і // це чи|тайе там / 
дак то на |йейі |кажу’т д’ак / д’аче|н’а / д’ак / во|на чи|тайе на к|рилас’і / дак 
то |п’еўча ше з |нейу // (Сн); в інших обстежених говірках цей дериват не 
виявлено, як і у відомих до сьогодні лексикографічних джерелах. 

Непродуктивними у творенні іменників pluralia tantum у досліджуваних 
говірках є суфікси -ошч(і), -ан(и), -к(а), -ечк(и), які зафіксовані лише в 
кількох дериватах: |б’едношч’і ‘бідність, злидні’: йа жи|ла у |б’едношчах у 
ве|ликих // (Лб), |х’ітрошч’і ‘хитрощі’: у нас |х’ітрошч’іў ни бу|ло / ни 
х’ітру|вали / н’і / в’ік проро|били // (Ів); коўза|ни ‘пристосування для 
ковзання по льоду ’ (Жв); шкарба|ни ‘старе зношене взуття’ (Ст); |вилка 
‘вила’ (Лб, Вр); г|рошечки ‘гроші’ (Пг). 

Для досліджуваних говірок притаманне нульсуфіксальне творення 
іменників pluralia tantum, зокрема від дієслівних основ: а) на позначення 
процесів: прово|ди ‘поминання померлих на могилах через тиждень після 
Великодня’ (Кй, Лб), п|роводи ‘святкове проводжання хлопця в армію’ 
(Лб), |розгл’ади ‘обряд знайомства рідні молодого з молодою’ (Кй); 
с’о|годн’і хл’іб пом’і|н’ала пош|ла / на д|ругу ни|д’іл’у при|ход’ат’ до |мене 
ди|виц’а / на |розгл’ади |кажут’ // (Ів); б) на позначення абстрактних понять: 
крик|ливи ‘стан дитини, коли вона постійно плаче’: на |перве с|в’ітло 
наси|лайут’ крик|ливи ди|тин’і / во|но то|д’і і ден’ і н’іч ни |буде спат’ / 
крик|ливиц’і // (Вр); переў|томи ‘перевтома’: На|таша мо|йа |дуже ху|да / чи 
то переў|томи / чи шо во|но // (Лб); в) на позначення предметів: об|мети 
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‘рештки борошна’: д’ід у мли|н’і буў і об|мети ц’і назм’і|таў у ру|каўчик / 
до|дому / му|ки // (Кй); за|бори ‘зборки, дрібні складки на одязі’: сороч|к’і 
|доўг’і із за|борами (Жт), за|дери ‘задерта шкірочка біля нігтя’ (Вр). 

Аналіз похідних іменників pluralia tantum засвідчив розвинену 
омонімію афіксів, зокрема суфіксів -к(и), -ин(и), -ц(і). Натомість серед цієї 
групи дериватів слабо розвинуті синонімічні відношення. Синонімічні 
суфікси зафіксовані у назвах кутків, утворених за допомогою суфіксів -ц(і), 
-к(и): Пид|гаĭц’і, Пид|ворц’і, О|б’ірки, Глиĭ|ки; в демінутивних назвах, 
утворених за допомогою суфіксів -ат(а), -ечк(і): гроше|н’ата, г|рошечки; у 
назвах відходів речовин, утворених за допомогою суфіксів -ин(и), -к(и): 
од|в’іĭки, |вис’іўки, ско|лотини, з|бойіни. Зрідка іменники, які в говірках 
зафіксовані як іменники pluralia tantum, є синонімами до іменників 
singularia tantum: переў|томи, |б’едношч’і, |х’ітрошч’і, часто з іншим 
семантичним відтінком: ос|татк’і, недос|татк’і, балач|к’і. 
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